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HaunoHanbHO-KyNbTYPHbIA KOMMOHEHT B TEKCTE U SA3bIKE

Kniouesvie crnosa: pycckuil si36iK, C108AYKULL A3bIK, CPAGHUMENbHOE UCCIe008AHUe; KOIOPUIM
«benvlily, ycmouyugoe covematue.

IDIOMS WITH COLOURISM "WHITE"
IN A COMPARATIVE RUSSIAN-SLOVAK PLAN

The article considers idioms with the component "white" included in Russian and Slovak
languages in the semantic field "man, his appearance, character and emotions" and carries out
their comparative analysis from the point of view of similarities and differences in the
implementation of semantic features included in the lexical meaning of this colourism.

Key words: Russian language; Slovak language; comparative study,; colourism "white";
idioms.

[[BeTOBBIC TPENNOYTECHHS SIBISIIOTCA OJHUM W3 aTpuOyTOB CBOEOOpasus
ATHOKYJIbTYPHOTO COOOINECTBA, TaK KaK HA3BaHMS IIBETOBBIX OTTCHKOB CTAHOBSITCS
CPEIICTBOM BBIPAXKEHUSI KYJIbTYpPHO OOYCJIOBIICHHBIX CHUMBOJIMYECKUX 3HAYCHUH,
XapaKkTepa U JyXOBHBIX IECHHOCTEH Hapo/a.

Cornacno teopun b. bepnuna u II. Kes «pa3BuTue 1BETOBO TEPMUHOIOTHMU
MPOXOJUT B CTPOrOM MOCIIENOBATEILHOCTH U HA «CaMOM HU3LICW» CTaIuH, CTaauu I,
B S3bIKE €CTh TOJIKO JiBa basic-IBETOOOO3HAUYEHUSI M ITO BO BCEX Ciydasx
OKa3bIBAIOTCS CJIOBA, YKa3bIBAIOIIUE Ha O€bIi U YepHbIi 1iBeTay [1, c. 17].

[To KBaHTHTATHBHBIM JaHHBIM IIPHJIATATEIbHBIC «OCNBIN» M «YCPHBIN» SIB-
JSI0TCSI HanboJiee BCTpEeYaeMbIMU KOJIOPU3MaMH U CaMbIMU aKTHBHBIMH B 00pa3o-
BaHMH ()PA3COJOTHUCCKUX CIUHUII, MPUYEM JIeKAT B OCHOBE (HPa3eoJOTHICCKUX
equaul] (PE) mocTpoeHHBIX Ha TPOTHUBOIIOCTABICHUU MPHU3HAKOB «OETbIi — dep-
HBI», «CBETJIBIA — TEMHBIW», NEPEHOCHBIX W CUMBOJMYECKUX 3HAYCHUU JAHHBIX
KOJIOPMU3MOB HJIU MTPOCTO Ha (haKTe BHIPAKCHUS IPOTUBOIIOCTABICHHUSI.

Konopusm «Oemnblii» 1 ero croBaIlkuii S5KBUBICHT «biely» B CBOEM OCHOBHOM
3Ha4YeHUH OOO03HAUYAIOT I[BET MPEAMETa, TOXOXHH Ha CHEr WM MOJIOKO, HO
MPEANOIaraeTcsi, YTo NMEPBOHAYATBLHOE 3HAYEHUE, B MPOTUBOIMOCTABICHUN K TIPHIL.
«UEepHBIN» — «Cierny», OBLIO CBSI3aHO C 00O3HAYEHUEM CBeTa («SIpKUHM, CBETJIBIH,
ciensimuiiy). I[IpoMeKyTOUHBIM CEMAaHTUYECKUM MPU3HAKOM MEXAY 3HAYeHHEM
BeTa M (COJHEYHOI'0) CBETa SIBJISIETCS 3HAYEHHE CBETJIOO BapHaHTa OKPACKH
(«o4eHb CBETIIbIN; cBeTiee, YeM 00bIUHO0»). OCHOBHBIM MBI CYUTAEM CEMAaHTUYECKHM
IIPU3HAK, CBSI3aHHBIM C COJIHEUHBIM CBETOM <(GICHBIHN, SIpKUM» — Oenviti OeHb — biely
den, nanpllie «CBETIBIN» — Oenviti xneb6 — biely chlieb n «uBeTa cHera, MoJIOKa,
Menay — oenviti aucm oymaeu — biely list papiera. B oTau4me OT pycCKOM Tpaau-
IIMOHHOM KyJIbTYpbl KonopusM «biely» He BbIpakaeT MPU3HAKOB «UHUCTHIN» (pycc.
benas uzba— ¢ TpyOOIl) WM «CBSA3aHHBIM C JOOPOM; HPABCTBEHHO O€3yNpEUHbII»
(benas cosecmn).

Ha ocHOBE COMOCTaBUTENHHOTO aHajdN3a PYCCKOTO W CJIOBAIKOTO SI3LIKOBOTO
MaTepuaia, B3ITOro M3 JIGKCUKOrpapuuecKuX MCTOUYHUKOB (TOJKOBBIX U (hpa3eosio-
TMYECKUX CIIOBApEel PYCCKOrO MW CJIOBALIKOTO S3BIKOB, HMCTOPUYECKOIO CIOBaps
CJIOBAIIKOTO SI3bIKAa), COOPHUKOB TOCJIOBHI] ¥ TOTOBOPOK M TE€KCTOB HAPOIHBIX CKa-
30K, B CTaTh€ PACCMATPUBAIOTCS OCOOEHHOCTH CTPYKTYPhI JIEKCHUECKOTO 3HAUYCHMSI
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KOJOPU3MOB «Oenbiit» u «biely» B (DYHKIMH KOMIOHEHTOB yCTOMYMBBIX CIIOBOCO-
yetanuii © OE BXoAsmMX B PyCCKOM M CJIOBAIIKOM $I3bIKaX B CEMAaHTUYECKOE TOJIe
«BHENTHOCTb, XapaKkTep, (U3NIECKOE COCTOSHNUE U IMOIIMH YETIOBEKaY.

B crnoBamnkoit ¢pazeonoruu HpazeoqorndecKonl eIUHUIIEH CUUTAETCS OCOOBIN
TUIN YCTOWYUBBIX COUYETAHUM, XAPAKTEPU3YIOIIMXCA HKCIPECCUBHOCTHIO U 00pa3-
HOCTBIO, KOMITOHEHTBI KOTOPBIX OBUTH MOJTHOCTHIO WJIA XOTS ObI YACTUYHO JE€CEMaH-
TU3UPOBaHbI [2]. B MaHHOM HCCleNOBaHWM K HUM TMPUCOCAMHEHBI M YCTOWYHBHIC
coueTaHus He(PpPa3eoJOTMUEeCKOr0o U TEPMHUHOJOTUYECKOIO XapakTepa, KOTOphIE HE
00J1a1a10T AKCIIPECCUBHOCTHIO, & TAK)KE TMMOCTOSTHHBIC ATTUTETHI B HAPOIHBIX CKA3KaX.

Teopernyeckyto 6a3y K CHHXPOHHYECKOMY M AUAXPOHUYECKOMY aHAIHU3Y JICK-
CUYECKUX €IUHUI] B CPAaBHUTEIILHOM IUIaHE MpeACTaBisaioT padotsl B. branapa [3].
JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKANA aCHEKT PYCCKO-CIIOBAIKOTO CPAaBHUTEIHLHOTO IMOIX07a
paccmatpuBaercs B paborax U. Jlyne6osoii u H. [luareposoii [4]. CpaBHUTEIBHBIN
MOJIXO/I K KOHIIETITY IBETOOOO3HAUYECHUI MPUMEHSETCS B OOJIBIIIOM KOJUYECTBE CTa-
Teld U MoHorpaduid, HaMp. B PyCCKOM U HEMEIKOM [5], pyCCKOM M TOJIbCKOM [6],
B PYCCKOM, aHIJIMIICKOM U SITOHCKOM SI3bIKax [7].

OcHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH Y€JIOBEKa — paca, MoJl, COIMAIIbHBIN CTaTyC.

Caetiiast K0ka M pacoBasi MPUHAIJICKHOCTh €BPOIMEHCKOTO HACEJEHUsI B pyc-
CKOM M CJIOBAIIKOM SI3bIKE 0003HAYAETCsl aTpUOyTOM «OeIbIi»: benbiil uenosek — biely
clovek, beloch. B pycckom s3eike Berpevatorcss OF xax benvie noou — ‘kompopra-
OelIbHO, OJIarOyCTPOEHHO’; Oenvili Heep — O OeCHpaBHOM, BBINOJHSIOIIEM HEIO-
CHJIbHYIO pa0oTy (mogo0HO HerpaM-padaM) yeaoBeKe.

B crnoBaikom si3blke HET SKBUBAJIECHTOB K YMOMSHYTHIM pycckum DE, HO ecTh
MOCJIOBHIIbI, KOTOPBIE CBSI3aHBI C PACOBOM MPUHAIJICKHOCTBIO: Murin nebude bielym
(‘Herp He craner 6enbIM.’) U MpeapaccyJKaMyd U CTEPEOTUIIaMHU, OCHOBAaHHBIMU Ha
KOHTPAacTE€ MEXIy CJIOBAallKUM HaceleHHeM M IpiraHamu: Neboj sa tak cierneho
cigana ako bieleho. (6enplii LIbITaH — BPYH, OOMaHIIIUK ).

Accormarus 0e70ro 1BeTa KOXKH C BHEIIHOCTHIO JKCHIIUHBI, BRIPAXKEHHAS TIPU
MTOMOINA KOMITOHEHTa Oenviti NeKuT B ocHoBe DE obchod s bielym mésom (‘Top-
rOBJISL O€BIM MSICOM’ — HE3aKOHHBIA BBIBO3 JKCHIIMH 3a TPAHMILY JJI IPUHYIUTEIb-
HOTO 3aHSTHS TMPOCTUTYIIHEH ), CHHXPOHHO YacTO yIOTPEOIIeMOl B )KyPHAITUCTUKE.

KommoneHT Oenbiii Takke BeTpedaeTcs: B mepudpasax, CBI3aHHBIX C mpodec-
cueii: oenvle xanamol — biele plaste, Bpaun, (apmalieBTBI, JIIOJH, PaOOTAlOIIHNE B
naboparopuu, oenvie sopomuuuxu — biele goliere, 2ocyoapcmeennvie cayscawue,
npeonpunumMameny u opyaue, KOmopble He 3aHUMAOMcs GuU3ULecKum mpyoom.

B pycckoMm si3bIke K HUM MOXHO MPUCOEAUHUTH U MOHATUE Oenblil C8AUEHHUK,
Oenoe AyXOBEHCTBO — YaCTh MPABOCIABHOTO TyXOBEHCTBA, HE JIalolasi 00ETOB CTPO-
roro Bo3aepxaHus u 6e30pauns. Vctopuueckn Oenblii B PyCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS
1 CBOOOJIHBIN OT Hajora — denvle KpecmbsiHe, CBOOOIHBIE OT BCEX MOJATEN U TOBUH-
HOCTEM.

[TpuHaIE)KHOCTS, K Pa3HBIM COIMANBHBIM KjaccaM BolpakeHa B DE 6benas
Kocmsb (O 4eJOBEKE 3HATHOTO MPOUCXOXKACHUS) U TIOCIOBULIEe henblil 1eb6edb cepomy
eycto He mosapuwy. B cinoBankoMm s3pike K 3TUM DE HET SKBUBAJICHTOB C KOM-
MTOHEHTOM Oeblil.
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YenoBeka, KOTOPBIA 3HAYUTEIBHO OTIMYAETCS OT APYTHUX, B PYCCKOM U B CIIO-
BAaIIKOM SI3bIKaX HA3BIBAIOT Oenoll 6oporot (biela vrana). OTpunatenbHOE OTHONIICHUE
K TaKOMy YeJIOBEKY CO CTOpOHBI obOmiecTtBa moarsepxknaercss OF oGenyro 6opony u
CBOU 3aKI0I0M, KOTOPOE B CIIOBAIIKOM SI3bIKE HE MMEET DKBUBAJICHTA.

BremHoCTh YenoBeka, ero Gu3ndeckoe U MCUXUIECKOE COCTOSTHUE.

benpiil BET TPAaIMIIMOHHO aCCOLMUPYETCA C MOJOKUTEIBHON OLICHKOW BHEIII-
HOCTH KEHIIIMHBI WK peOeHKa, KPAaCOThI, B PYCCKOM SI3bIKE MHOT/Ia B KOHTPACTE C €€
BHYTPEHHUMH KauyeCTBaMH, XapaKTePOM: Kpacasuya pymaua u dena, Kpauie yeema
anoeo, beneu cuezy benozo, bena, pymaHa, 0a Hpagom Ynpsamd, B CIOBALIKOM SI3bIKE
dieta biele ako husatko, nevesta biela ako sneh a cervena ako krv.

B s13bIKe CKa30K KOMIIOHEHT Oe/blii BCTPEYAETCsS B BUJE IMOCTOSHHOTO AMUTETA
MpU OMHMCAHUU YacTel Temna: Oenvle pyKu/pyuxu, denas wes/welxa, 2pyou Oenvie,
B clOB. biele ruky/rucky. B pycckux ckaskax KOMIIOHCHT Oenblil, HAIp. CIOBOCO-
YeTaHue Oenvie pyKu, benvle epyou YIoTpeOaseTcs U MpU OMUCAHUU MY>KCKOTO Teja:
yapv npukasan ... npunumams Huvio Mypomya 3a pyku 6envie; pacnopon 6vl 5
(6ocamuipb) nocanyy epyou benvie. B oTaudue oT pycCKMX CKa30K KOMIIOHEHT biely
B CJIOBAIlKMX CKa3KaxX BCTPEYACTCS TOJBKO TPU OMHCAHWUA BHEUTHOCTH YKCHIIHUHBI
(meBymikm) unmu pedeHka: biela ako kvet, moja zena musi byt biela ako sneh a cervend
v licach ako krv. Hanmuuue sniutera biely B onMcaHUU NPUBJIEKATEIBHON BHEITHOCTH
MYKYHHBI BCTPEYACTCS] UCKITIOUUTEILHO PEIKO, CIMHCTBEHHBIN MMPUMEDP MBI HAIIUTU B
CyeBEpHOM 3akinuHauuu Vrba, viba, daj mi muza, cerveného ako ruza a bieleho ako
kvet a dobrého ako med!

3akperuieHne KOMIIOHEHTa «biely» C CyIECTBUTENbHBIM «osobay» B 3HAYEHUU
“KEHILMHA WU ‘JIeBYyIIKa HaOJI0aeTcs HE TOIbKO B CKa3Kax, HO U B UCTOPHUUECKUX
nokymeHnTax: biela hlava, osoba, pohlava o xenmunax. KoMmoHEHT «benwiii» U
«biely» 0OBIYHO CBsI3aH C NMPEKJIOHHBIM BO3PACTOM U CEJIBIM IIBETOM BOJIOC (0OpOIbI):
OeIbIil Kak JIyHb (COBCEM cenoit), cioB. biely ako holub.

du3nyeckoe U ICUXUIECKOE COCTOSTHUE, YETIOBEUECKUE IMOIIHH

CpaBHEHHS C [IBETOM MeJla, CTCHBI BBIPKAIOT COCTOSIHHE OJICTHOCTH JIMIIA OT
CTpaxa, THEBa, BOJHEHUS: CTal OENbIM Kak MeJ, CTeHa, MOJOTHO (mobnennen), bol
biely ako stena.

KomnoneHnt «6enbrit»BeTpeuaercss B OE moectn (moitn) 10 Oeoro KaleHUs,
B KOTOPOM «0eJioe KaJleHne» 0003HauaeT KPaiHIOI0 CTENeHb CBEUEHUS PACKaJIEHHOTO
TeJla TIPU BBICOKUX TEMIIepaTypax W B NMEPEHOCHOM 3HAYCHUH COCTOSIHHE KpalHOTO
paznpaxeHusi. B pa3roBopHOM CIOBAlKOM s3bIK€ MOKHO BCTpeTtuth ®E rozzurit/
vytocit (sa) dobiela ocHOBaHHYIO Ha TOH ke MeTadope.

Hcxons u3 HApOIHBIX CKa30K, Oenvlll cgem MOMXKHO MOHUMATh KaK MUpP Ha TO-
BEPXHOCTH, C COJTHEYHBIM CBETOM, B OTJIMYUE OT MOJ3eMHOT0 Mupa. bosee mmpokoe
3HaYeHUE TI0 CIIOBapbhio Jlalis — 3TO «BOJILHBIN CBET, OTKPHITHIN MUp, CB0OOO/Ia HA BCE
YEThIPE CTOPOHBI, BECh CBET, MHp, BCS 3e€MJIS Hallla M BCE JIIOIN». XOTS caM benblil
ceéem BOCIPUHUMAETCS TOJIOKHUTEIBHO, €ro 00pa3 BCTpedaeTcss U B IMOTOBOPKax,
CBSI3aHHBIX C OTPHIATEIBHBIMU dMOILIMAMU: ceemy benomy He pao, beavii (boowcuii)
ceem He mun (komy). Metadopudeckomy Heomy céemy B CIOBAIIKOM SI3bIKE COOTBET-
cTByeT bozi/biely svet, HO SKBUBAJICHTOB JIJisl yKa3aHHBIX pycckux OE Her.
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XapakTep 4elioBeKa

Ecnu onucanue enewHocmu uenoseka uauje 8ce20 Gulpaicaemcsi ¢ NOMOULIO
cpasHenus, mo OJisi 00pA3HOU OYeHKU Xapakmepa 4elo8eKka 8 OCHOBHOM UCHOJIb-
3YI0Mcs NOCA08UYbL U N0208OpKU. Komnonenm «benvlily 8wvipasicaem Hecoomeen-
cmeue mMexHcoy 6HEeUHOCMbIO U XAPAKMeEPOM 4el08eKa 8 PYCCKOM A3blKe Npu NOMOWU
NPOMUBONOCMABNIEHUST KOMHOHEHMO8 «Denvblily U «YepHblily unu «cepwvitiy: Mboiio
cepo, 0a moem Oeno. HYépnoeo kobens ne ommoeulb oodena. (0 HEUCTIPABUMOM
4yejoBedYecKon npupoae), Pyboawka benenvka, oa oyua uepnenvka. Pybaxa yepHa, na
coBecTb Oena. Yepnas pusza ne cnacem, a 6enas Kk epexy He 006edem.; 8 C108AYKOM
sa3vike | Cierna kvocka biele vajce znesie. B cOoOpHHKE CIIOBAaIlKMX TMOCJIOBUI] U
noroBopok 3atypernkoro Moxxuo Hatu ®E Darmo Ccerta cistis, predsa ho nikdy
nevybielis; HO B COBPEMEHHOM CJIOBAIIKOM SI3BbIKE npomusonocmaeieHue 0eaoro u
YepHOro LIBETa B ATOM 3HAYCHHM HE BCTpeuaeTcs, cp. Nebude zo psa slanina, ani
z vlka baranina. (4enoBexka He W3MeHUIb); Vodu kdze, vino pije. (0 nuueMepun);
Nie je vsetko zlato, co sa blysti. (0 HECOOTBETCTBHUU BHEIIHETO BHJA U XapakKTepa).
B cnoBaiikoM si3blke aHTOHUMMYECKas mapa «Oenvili — cepulily B 3TOM 3HAUYCHUU HE
UCIIOJIb3YETCS.

Pyccko-cioBaiikoe COMOCTaBUTENBLHOE HCCIEIOBAHNUE KOJOPU3MOB «OenbliD»
u «biely» MOKa3bIBAET, YTO HECMOTPSI HA TEHETUYECKYIO OJIM30CTh COMOCTABISIEMBIX
A3BIKOB, CEMAHTUYECKAsI CTPYKTypa JIEKCUYECKOTO 3HAYEHHS KOJOpU3Ma «Oenvliy U
«biely», ne sBnsercs uaeHtTuyHo. HaOmromgaroTes pa3nuyuusi B KOJIMYECTBE CEMaHTH-
YECKUX MPU3HAKOB, BXOJAIIUX B JEKCUYECKOE 3HAUCHHE TAHHBIX KOJIOPU3MOB, a TaK-
K€ HaIlMOHAJIIBHOE CBoecoOpa3ue B MPUMEHEHWH KOMIIOHEHTa «benwiily («bielyy)
B YCTOMYMBBIX COYETAHUSAX TEPMHUHOJOTHYECKOTO M (pa3eoJOTHUECKOro Xapakrepa
B PYCCKOM U CJIOBAI[KOM SI3bIKaX.
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